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Срав ни тель ная ха рак те рис ти ка 
cог лас ных фо нем l (л), m (м), 
n (н) в ка за хс ком, ту рец ком и 

уз бе кс ком язы ках

В дан ной статье расс мат ри вает ся об щая ха рак те рис ти ка про цес­
са фор ми ро ва ния и раз ви тия ка за хс ко го, ту рец ко го и уз бе кс ко го язы­
ков – до ми ни рую щих ком по нен тов кып чакс кой, огузс кой и кар лукс кой 
групп тюркс ких язы ков. В ней на ос но ва нии имею щих ся исс ле до ва­
ний и опуб ли ко ван ных тру дов спе циалис тов де лает ся об зор су ще ст­
вую щих мне ний, оп ре де ляют ся ге не ти чес кие свя зи и сте пе ни родс тва 
срав ни ваемых язы ков. Из ве ст но, что каж дый из сов ре мен ных тюркс­
ких язы ков фор ми ро вал ся в ре зуль та те дли тель но го про цес са ст рук­
тур но го раз ви тия, от ра бот ки и пос тоян но го со вер шенс тво ва ния ли те­
ра тур ных (пись менно­ ор фог ра фи чес ких, ре че вых и др.) норм. В этом 
про цес се, по жа луй, од ним из глав ных фак то ров  станов ле ния язы ка, 
его собст вен ных норм и ст рое вых эле мен тов  стано вит ся изб ран ная и 
вы ра бо тан ная им же фо не ти чес кая сис те ма. Фо не ти чес кая ст рук ту ра 
лю бо го язы ка ск ла ды вает ся сооб раз но скоор ди ни ро ван ным и тес но 
свя зан ным меж ду со бою фо не ти чес ки ми и фо но ло ги чес ки ми яв ле­
ниями, ко то рые пос те пен но прев ра щают ся в ус той чи вые, ста биль ные 
пра ви ла и за ко но мер нос ти дан но го язы ка. 

 Клю че вые сло ва: сог лас ные, ас си ми ля тив ная, ар ти ку ля тор ная, 
ре кур сия, сис те ма, прая зык, го вор, ка за хс кий, ту рец кий, уз бе кс кий, 
срав не ние, заимс тво ва ние.
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The comparative description of 
the consonants l (л), m (м), n (н) 

in Kazakh, Turkish and Uzbek 
languages.

 This article describes the general characteristics of the process of for­
mation and development of the Kazakh, Uzbek and Turkish language – 
the dominant components of Kipchak, Karluk and Oguz group of Turkic 
languages. It based on existing research and published works of experts 
reviews the existing opinions are determined by the genetic relationships 
and relationship compared languages. It is known that each of the mod­
ern Turkic languages   was formed as a result of a long process of structural 
development, mining and continuous improvement of Literary (spelling’s 
written, verbal, and others.) Standards. In this process, perhaps one of the 
main factors of becoming a language of its own rules and combatant ele­
ments became elected, and they worked out the phonetic system. The 
phonetic structure of any language develops according to a coordinated 
and closely linked with each other phonetic and phonological phenomena 
that gradually become stable, stable rules and laws of the given language.

Key words: consonants, phonetic patterns, the system, talk, Kazakh, 
Turkish, Uzbek, comparison, borrowing.
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Қа зақ, тү рік жә не өз бек  
тіл де рін де гі l (л), m (м), n (н) 

дауыс сыз дар ды быс та ры ның 
өза ра ұқ сас тық та ры мен  
ерек ше лік те рі зерт те ле ді

Бұл ма қа ла да үш ірі тіл дік тай па лар – қып шақ тар ға, оғыз дар ға 
жә не қар лұқ тар ға лайық ты ба сым ком по не нт тер бо лып та бы ла тын 
қа зақ, тү рік жә не өз бек тіл де рін да мы ту дың үш ас пек ті сін са лыс тыр­
ма лы түр де зерт теу қа рас ты ры ла ды. Түр кі ха лық та рын да мы ту дың 
сан ға сыр лық та ри хы олар ды бі рік ті ру ге, олар дың топ тық қауым дас­
тық ты иелен уіне қо лай лы лық ту ғыз ды, со ны мен бір ге та рих олар­
дың диф фе рен циациялан уына, ме же ге бө лін уіне, бы ты рап кет уіне 
көп те ген түр лі бел гі лер ге (бұл жағ дайда фо не ти ка лық құ ры лым да) 
ие болуына да се беп ші бол ды. Атал мыш зерт теу дің мақ сат та ры мен 
мін дет те рі не жа уап  бе ре тін са лыс тыр ма лы­та ри хи әдіс қол да ны ла­
ды. Со ны мен қа тар са лыс тыр ма лы жә не си пат тау әдіс те рі пай да ла­
ны ла ды. Осы рет те фак ті лер ге жәй ға на са лыс ты ру жүр гі зіл мей, әр 
түр лі фо не ти ка­фо но ло гия лық ин но ва циялар мен заң ды лық тар дың 
өт кен жағ да йын  жә не эво лю циялық да му дың ке ле сі ке зең де рін ес­
ке ру ар қы лы олар дың те рең се беп те рін анық тау ға әре кет жа са ла ды. 
Са лыс тыр ма лы тіл дер дің әр қай сы сы ар ғы тіл дік жағ дай ке зе ңін де 
өз ге лер мен те рең та ри хи туыс тық та мыр ла рын иеле не оты рып ал да­
ғы уа қыт та өзі нің, өзі не ға на тән өзін дік да му та ри хы мен өзін дік 
ұлт тық тіл ре тін де си пат та ла тын әде би нор ма лар ды қа лып тас ты ру 
жол да ры на ие бо ла ды. 

Тү йін  сөз дер: са лыс тыр ма лы зерт теу, диф фе рен циа ция, заң ды лық, 
дауыс ты лар, ас си ми ля тив тік, ар ти ку ля тор лық, ре кур сия, жүйе, ар ғы тіл, 
сөй леу ерек ше лі гі, қа зақ, тү рік, өз бек, са лыс ты ру, бас қа тіл ден алу.
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Фо не ма l (л)
Сог лас ная фо не ма l в тюркс ком праязы ке в на чаль ной по зи-

ции не упот реб ля лась, а в сов ре мен ных язы ках она вс тре чает ся 
лишь в заимс тво ван ных из арабс ко го, иранс ко го, русс ко го и др. 
язы ков.

Она ме нее ус той чи ва в ин тер во каль ной по зи ции тюркс ких 
слов: др= тюрк: alaγ ala – `пест рый`, др.= тюрк: bulut – `об ла-
ко`> каз. bulyt, тув. bulut, тат. bylyt, узб. bulut, чув. pïlït и др.

Наб лю дает ся час тое вы па да ние l в раз ных по зи циях сло ва: 
oltur> каз. otyr – `са дить ся` и др., но он до воль но ус той чив в аб-
со лют ном кон це слов: каз. žel – `ве тер`; тур. jol jol – `до ро га ` и 
др. [1, 65-66].

Фо не ма l (л) в ка за хс ком язы ке.
По дан ным инс тру мен тально го ана ли за пе ред нея зыч но го 

плав но го сог лас но го l ка за хс ко го язы ка да на сле дующая ар ти-
ку ля ци он но = акус ти чес кая ха рак те рис ти ка:

«Ас си ми ля тив ная (по зи ци он но=ком би на тор ная) ха рак те-
рис ти ка: 

1) ар ти ку ля тор ная- во всех по зи ци он но= ком би на тор ных 
слу чаях ар ти ку ли рует ся как ще ле вой; 

2) акус ти чес кая- в ин тер во каль ной по зи ции произ но сит ся 
как ти пич ный со нант, пос ле глас ных в кон це сло га преб ла дает 
воз душ нос ть. Нап ри мер, ala – `пест рый`; ulu – `ве ли кий`, il= – 
`ве шай`, ol – `он` и др.» [2; 31].

Фо не ма l (л) в ту рец ком язы ке.
В научной ли те ра ту ре от ме чает ся, что в ту рец ком язы ке про-

цесс вы де ле ния но вых фо нем не прек ра щал ся и в даль нейшем. 
К чис лу та ких фо нем от но сит ся мяг кий ва ри ант l’ как раз но-
вид ность твер до го l. Нап ри мер, ту рец кое al – `возь ми`, `бе ри` 
(произ но сит ся как ал), тог да как сло во из арабс ко го язы ка al 
– `род`, `се мей ст во`, `ди нас тия` произ но сит ся как аль (со смяг-
чен ным ль/ l’.)

В этой свя зи Э.В.Се вор тян пояс няет, что «в ту рец ком язы ке 
имеют ся две фо не мы l: од на то го же ти па, что и `твер дый`l в 
русс ком язы ке, нап ри мер, в сло ве `ска ла`; дру гая фо не ма до-
воль но близ ка русс ко му l, но произ но сит ся с мень шей `мяг-

СРАВ НИ ТЕЛЬ НАЯ  
ХА РАК ТЕ РИС ТИ КА 

 CОГ ЛАС НЫХ ФО НЕМ  
L (Л), M (М), N (Н)  

В КА ЗА ХС КОМ,  
ТУ РЕЦ КОМ  

И УЗ БЕ КС КОМ ЯЗЫ КАХ
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костью`, на по ми ная боль ше фран цузс кое или не-
мец кое l. [3; 27].

Фо не ма l (л) в уз бе кс ком язы ке
Фо не ма l акус ти чес ки произ во дит впе чат ле-

ние зву ка про ме жу точ но го меж ду русс ким нор-
маль ным l и l’. В уз бе кс ком язы ке сог лас ный l, 
при всех его по зи ци он ных ко ле ба ниях, в об щем 
бли зок не мец ко му l; в со се дс тве с глас ны ми зад-
не го ря да от ли чает ся за мет ной па ла та ли за цией.

Бо лее пе ред ний от те нок фо не мы l наб лю-
дает ся в сло вах с пе ред ним во ка лиз мом (kel – 
`при хо ди`; kelmoq – `при хо дить`).

Бо лее зад нее l в сло вах с бо лее зад ним во ка-
лиз мом (qul – `ру ка`; qul – `де лай`).[4; 28, 42], [5; 
219, 257].

Вы во ды к фо не ме l в срав ни ваемых язы ках.
Общ нос ть: в срав ни ваемых язы ках l пе ред-

нея зыч ный звон кий ще ле вой.
Раз ли чие: в каз. яз. смяг чает ся в за ви си мос ти 

от син гар мо низ ма. В тур. яз. и узб. яз. есть твер-
дый и мяг кий.

При ме ры: каз. яз. kelïn – `не ве ст ка`, kulyn – 
`же ре бе нок`.

 тур. яз. Gel – `при хо ди`, tahlil – `ана лиз`.
 узб. яз. Latta – `тряп ка`, miltig – `ружье`.

Фо не ма m (м)
«Фо не ма m, как и не ко то рые дру гие фо-

не мы, в тюркс ком праязы ке в на ча ле сло ва не 
упот реб ляет ся, а в се ре ди не ис кон но тюркс ких 
слов в по ло же нии пе ред сог лас ным вс тре чает ся 
очень ред ко», – ука зы вают Б.А.Се реб рен ни ков и 
Н.З.Гад жиева. 

Фо не ма m так же хо ро шо сох ра ни лась в аб со-
лют ном кон це и аф фик сах: каз.atym,узб.otym „моя 
ло шадь», тур.aldym,каз.aldym, узб.oldym „я взял».

В сов ре мен ных тюркс ких язы ках m выс ту-
пает вто рич ным сог лас ным. Ср:тур.jazmа=„не 
пи ши» и каз. žazbа; узб. batma „пог ру же ние» и 
каз. kespe „лап ша» и др. В на чаль ном по ло же нии 
час то вс тре чает ся в кып чакс кой груп пе тюркс-
ких язы ков, в огузс кой – на чаль ное по ло же ние 
m срав ни тель но ред ко , и он в та ких слу чаях за-
ме няет ся, по боль шей час ти, сог лас ным b (boyun 
– тур., бŷйин – узб.- ` шея`; ben – мен – `я`) [1; 67].

Фо не ма m (м) в ка за хс ком язы ке.
По дан ным инс тру мен тально го ана ли за губ-

но-губ ной со нор ный смыч ный сог лас ный m в ка-
за хс ком язы ке по лу чил сле дующую акус ти ко-ар-
ти ку ля тор ную ха рак те рис ти ку.

«Ас си ми ля тив ная (по зи ци он но = ком би на-
тор ная) ха рак те рис ти ка: 

1) ар ти ку ля тор ная-во всех по зи ци он но = ком-
би на тор ных слу чаях ар ти ку ли рует ся как смыч ный; 

2) акус ти чес кая- в на ча ле сло ва и в ин тер во-
каль ной по зи ции произ но сит ся как ти пич ный 
со нант, пос ле глас ных в кон це сло га преоб ла дает 
воз душ нос ть. Нап ри мер: mal „скот», muz „лед», 
alma „яб ло ко» и др.» [2; 30].

Фо не ма m (м) в ту рец ком язы ке.
Го во ря вооб ще о со нор ных сог лас ных, 

Э.В.Се вор тян де лит их на нес колько групп, сре-
ди ко то рых имеет ся и губ но-губ ной смыч ный но-
со вой со нор ный m, об ра зую щий ся так же, как и 
губ но-губ ной смыч ный шум ный b, но с вы хо дом 
воз душ ной ст руи че рез но со вую по лос ть [3; 20].

3.Фо не ма m (м) в уз бе кс ком язы ке.
Фо не ма m яв ляет ся би ла би аль ным смыч ным 

сог лас ным, реали зующим ся с но со вым ре зо нан-
сом. Упот реб ляет ся она в лю бой по зи ции в сло-
ве.( qamyš – `ка мыш`; qymmat – `до ро гой`; mol 
– `обиль ный`). В от дель ных сло вах наб лю дает ся 
за ме ще ние фо не мы m фо не мой b (bäjnä – majna 
– `ск во рец`; аz – paz ; оz – moz – `нем но го`). Наб-
лю дают ся в го во рах слу чай прог рес сив ной ас си-
ми ля ции (topmaj – tappaj – `не най дя`; čopmajdy 
–čappajdy – `он не ска чет`).

В диа лек тах сог лас ный m иног да не удер жи-
вает ся пос ле сог лас ных b или p и ас си ми ли рует-
ся пос лед ним.(mondaj ojlap tyryppan(из ту руп-
ман) – `я так ду маю`). [5; 239].

Вы во ды к фо не ме m в срав ни ваемых язы ках.
Общ нос ть: в срав ни ваемых язы ках губ но – 

губ ной смыч ный но со вой со нор ный. Упот реб-
ляет ся в лю бой по зи ции.

Раз ли чие: в от ли чие от ка за хс ко го язы ка в ту-
рец ком и уз бе кс ком язы ках за ме щает ся фо не мой b.

При ме ры: каз. яз. mol – `мно го`, maman – 
`спе циалист`.

 узб. яз. buz – `лед`, män – `я`.
 тур. яз. boyun – ` шея`, bin – `ты ся ча`.

Фо не ма n (н)
По ут ве рж де нию исс ле до ва те лей, сог лас ная 

фо не ма n в на ча ле сло ва в тюркс ком праязы ке не 
упот реб ля лась, а в ин тер во каль ной по зи ции раз-
ных тюркс ких язы ков счи тает ся до воль но ус той чи-
вой. Она сох ра ни лась и в аб со лют ном кон це слов.

Аф фик саль ный на чаль ный n под верг ся ас-
си ми ля ции в аф фик сах от дель ных тюркс ких 
язы ков. n > m≈[d: atnyn `ло ша ди`>каз. аttyŋ; 
qolnyŋ>каз. qoldyŋ `ру ки` и др.От ме чают ся слу-
чаи, ког да в от дель ных тюркс ких язы ках, напр., 
в ка бар ди но-бал карс ком язы ке ко неч ный n в аф-
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фик сах от па дает: jаzama `я пи шу`, jazasa `ты пи-
шешь` и др. [1; 68-69].

Фо не ма n (н) в ка за хс ком язы ке.
По дан ным инс тру мен тально го ана ли за, пе-

ред нея зыч ный со нор ный смыч ный сог лас ный n, 
с точ ки зре ния ар ти ку ля ции и акус ти ки, ха рак те-
ри зует ся сле дующим об ра зом.

«Ас си ми ля тив ная (по зи ци он но=ком би на тор-
ная) ха рак те рис ти ка: 

1) ар ти ку ля тор ная-во всех по зи ци он но=ком би-
на тор ных слу чаях ар ти ку ли рует ся как смыч ный; 

2) акус ти чес кая- в на ча ле сло ва и в ин тер во-
каль ной по зи ции произ но сит ся как ти пич ный 
со нант,пос ле глас ных в кон це сло га преоб ла дает 
воз душ нос ть. Нап ри мер, nan „хлеб», on „де-
сять», кünä „грех» и др. [2; 31-32].

Фо не ма n (н) в ту рец ком язы ке.
Фо не ма n-пе ред нея зыч ный смыч ный твер-

дый но со вой. Сог лас ный n в по зи ции пе ред дру-
гим сог лас ным до воль но час то при дает „но со-
вую» ок рас ку (на за ли за ция) пред шест вующе му 
глас но му (ча ще это а или о )-(insanlar – `лю ди`; 
sonrа – `за тем`; onlar – `они`)

Сог лас ный n-в на ча ле слов ту рец ко го кор ня 
вс тре чает ся очень ред ко. [6; 31, 45].

Фо не ма n (н) в уз бе кс ком язы ке.
Фо не ма n ни чем не от ли чает ся от ана ло гич-

но го зву ка дру гих тюркс ких язы ков-это пе ред-
нея зыч ный но со вой сог лас ный звук. Упот реб-
ляет ся в лю бой по зи ции, но в ис кон но уз бе кс ких 
сло вах вс тре чает ся преиму ще ст вен но в се ре ди не 
или в кон це сло ва. (džunli – `с шерс тью`; ton – 
`ха лат`; seskänip – `взд рог нув`). Сло ва с на чаль-
ным n яв ляют ся в ос нов ном заимс тво ван ны ми из 
др. язы ков, в част нос ти, из арабс ко го и пер сидс-
ко го, но все они, су ще ст вуя в язы ке в те че ние ря-
да ве ков, уже твер до вош ли в прак ти ку об ще ния.

Фо не ма n ком би на тор но мо жет реали зо вать-
ся в ви де ng-на сты ке двух слов (meng keldim – `я 
при шел`; küng keč – `позд но`). Фо не ма n мо жет 
реали зо вать ся в ви де m и проис хо дит бла го да ря 
на чаль но му b или n сле дующе го сло ва tomam-
basty<toman basty – `за во лок ло ту ма ном`; bäläm 
-päs<bälän näs<bälänt-näst – ̀ не ров ность`( о зем-
ле) [5, 253-254].

Вы во ды к фо не ме n в срав ни ваемых язы ках.
Общ нос ть: в срав ни ваемых язы ках пе ред нея-

зыч ный твер дый со нор ный смыч ный но со вой 
вс тре чает ся в трех язы ках во всех по зи циях.

Раз ли чие: в уз бе кс ком язы ке внут ри сло ва 
очень час то не удер жи вает ся пе ред но со вым B,m 
или пос ле губ ных o,u.

При ме ры: каз, яз. näzïk – `неж ный`, narlyq – 
`му же ст во`. 

тур. яз. Nerde – `где`, nargile – `кальян`.
узб. яз. umbir – `один над цать`, žomboz – `цир-

кач, ак ро бат`.

Ли те ра ту ра

1 Се реб рен ни ков Б.А., Гад жиева Н.З. Срав ни тель но-ис то ри чес кая грам ма ти ка тюркс ких язы ков. – М., 1986. – 294 с. 
2 Джу нис бе ков А., Ба зар баева З., Уте баева З. Ст рой ка за хс ко го язы ка. Фо не ти ка. – Ал ма-Ата: Ғы лым, 1991. – 115 с.
3 Се вор тян Э.В. Фо не ти ка ту рец ко го ли те ра тур но го язы ка. – М., 1955. – 134 c.
4 Дмит риев Н.К. Исс ле до ва ния по срав ни тель ной грам ма ти ке тюркс ких язы ков. – М., 1955 – С.44 – 45 с.
5 Ис ха ков Ф.Г. Исс ле до ва ния по срав ни тель ной грам ма ти ке тюркс ких язы ков. Фо не ти ка. – М., 1955. – 106 с. 
6 Ко но нов А.Н. Грам ма ти ка сов ре мен но го ту рец ко го ли те ра тур но го язы ка. – Изд. Ака де мии наук СССР. – М.-Л., 1956. 

– 549 с.

References 

1 Serebrennikov B.A., Gadzhieva N.Z. Sravnitel’no-istoricheskaya grammatika tyurkskih yazykov. – M., 1986. – 294 s. 
2 Dzhunisbekov A., Bazarbaeva Z., Utebaeva Z. Stroj kazahskogo yazyka. Fonetika. – Alma-Ata: Ғylym, 1991. – 115 s.
3 Sevortyan Eh.V. Fonetika tureckogo literaturnogo yazyka. – M., 1955. – 134 c.
4 Dmitriev N.K. Issledovaniya po sravnitel’noj grammatike tyurkskih yazykov. – M., 1955 – S.44 – 45 s.
5 Iskhakov F.G. Issledovaniya po sravnitel’noj grammatike tyurkskih yazykov. Fonetika. – M., 1955. – 106 s. 
6 Kononov A.N. Grammatika sovremennogo tureckogo literaturnogo yazyka. – Izd. Akademii nauk SSSR. – M.-L., 1956. – 

549 s.


